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      Brev 1


      LADY SUSAN TILL MR VERNON


      Langford, december


      Min käre bror!


      Jag kan inte längre neka mig nöjet att begagna mig av den vänliga inbjudan jag fick då vi skildes åt för en tid sedan, att tillbringa några veckor hos er på Churchill. Därför hoppas jag, om det passar dig och mrs Vernon att ta emot mig just nu, att inom några dagar presenteras för en syster vars bekantskap jag så länge har velat göra. Mina goda vänner här är mycket älskvärt angelägna att jag skall förlänga min vistelse, men deras gästfrihet och muntra läggning leder dem in i alltför mycket sällskapsliv för min nuvarande situation och sinnesstämning, och jag ser otåligt fram emot den stund då jag skall tas emot i er förtjusande avskildhet. Jag längtar efter att lära känna era kära små barn och vill så gärna försäkra mig om en plats i deras hjärtan. Jag kommer snart att behöva all min själsstyrka eftersom jag måste skiljas från min egen dotter. Hennes käre fars långa sjukdom hindrade mig från att ägna henne den uppmärksamhet som såväl plikt som tillgivenhet anbefallde och jag har bara alltför goda skäl att frukta att guvernanten i vars vård jag anförtrodde henne inte var vuxen sin uppgift. Jag har därför beslutat att sätta henne i en av stadens bästa privatskolor, dit jag får tillfälle att själv avlämna henne på vägen till er. Som du ser är jag säker på att bli mottagen på Churchill. Det skulle verkligen kännas ytterst pinsamt om ni meddelade att ni inte hade möjlighet att ta emot mig.


      Din mycket tacksamma och tillgivna syster


      Susan Vernon


      Brev 2


      LADY SUSAN TILL MRS JOHNSON


      Langford


      Du misstog dig, kära Alicia, när du trodde att jag var installerad på det här stället för resten av vintern. Det smärtar mig att påpeka i hur hög grad du misstog dig, ty jag har sällan tillbragt tre månader på ett mer behagligt sätt än de som just har flugit sin kos. För närvarande går ingenting bra. Familjens kvinnliga medlemmar är förenade emot mig. Du förutsade hur det skulle gå när jag kom till Langford; och Manwaring är så utomordentligt tilltalande att jag själv inte var utan farhågor. Jag minns att jag sade till mig själv när jag körde fram till huset, ”Jag tycker om den mannen, Gud give att det inte kommer något ont av det!” Men jag hade beslutat att vara diskret, att minnas att det bara var fyra månader sedan jag blev änka, och att vara så tillbakadragen som möjligt. Och det har jag varit; kära du, jag har inte uppmuntrat någon uppvaktning utom Manwarings, jag har undvikit all slags allmän flirt, jag har inte tagit notis om någon enda varelse av alla dem som samlats här, med undantag för Sir James Martin, som jag ägnade litet intresse i avsikt att lösgöra honom från miss Manwaring. Men om världen kände till mina motiv i det fallet skulle den högakta mig. Jag har kallats en kärlekslös mor, men det var moderskärlekens heliga drivkraft, det var min dotters bästa som var mitt motiv; och om denna dotter inte vore världens största dumbom kunde jag kanske ha fått den belöning för mina ansträngningar jag förtjänar. – Sir James gav mig verkligen giftermålsanbud för Frederica – men Frederica som är född till att vara mitt livs plåga, behagade göra så våldsamt motstånd mot partiet att jag ansåg det bäst att lägga planen åt sidan för tillfället. Jag har mer än en gång ångrat att jag själv inte gifte mig med honom och om han bara hade varit en grad mindre föraktligt svag än han är, skulle jag verkligen ha gjort det, men jag måste erkänna att jag är ganska romantisk i det hänseendet och att enbart rikedom inte skulle tillfredsställa mig. Följden av allt det här är mycket obehaglig. Sir James har rest sin väg, Maria är ytterst förbittrad och mrs Manwaring är outhärdligt svartsjuk; så svartsjuk, kort sagt, och så rasande på mig att jag inte skulle bli förvånad om hon i sitt ursinne ber om hjälp av sin förmyndare om hon fick tillåtelse att vända sig till honom, – men här är din man på min sida och den vänligaste, mest älskvärda handlingen i hans liv var att han skakade henne av sig för alltid när hon gifte sig. Blås därför under hans ovilja mot henne, det ber jag dig. Vi befinner oss nu i ett bedrövligt tillstånd, inget hem har någonsin ändrats så mycket, hela familjen ligger i inbördes fejd och Manwaring vågar knappast tala till mig. Det är dags för mig att ge mig iväg. Därför har jag beslutat att lämna dem och skall, hoppas jag, tillbringa en behaglig dag i staden tillsammans med dig inom en vecka. Om jag är i lika stor onåd hos mr Johnson som förr måste du komma till mig, Wigmor Street nr 10 – men jag hoppas att så inte är fallet, ty eftersom mr Johnson med alla sina fel är en man som alltid ges den storartade beteckningen ”respektabel” och jag är känd för att vara en nära vän till hans fru ser det illa ut om han behandlar mig med ringaktning. Jag far till staden på väg till detta outhärdliga ställe, en by på landet, för jag reser egentligen till Churchill. Förlåt, kära vän, det är min sista utväg. Om något annat ställe i England stod öppet för mig skulle jag föredra det. Mot Charles känner jag aversion och jag är rädd för hans fru. Men på Churchill måste jag stanna tills jag kan finna något bättre. Min unga dam följer med mig till staden, där jag skall överlämna henne i miss Summers vård på Wigmor Street tills hon blir litet resonligare. Där kommer hon att knyta goda förbindelser eftersom alla flickorna kommer från de bästa familjerna. Priset är skyhögt och mycket högre än jag någonsin skulle kunna betala.


      Adieu, jag sänder dig en rad så fort jag kommer till staden.


      Din tillgivna


      Susan Vernon


      Brev 3


      MRS VERNON TILL LADY DE COURCY


      Churchill


      Jag är mycket ledsen att behöva meddela att vi inte kan hålla vårt löfte att fira jul tillsammans med er och vi hindras från detta nöje av en omständighet som knappast gottgör oss. Lady Susan har i ett brev till sin svåger meddelat sin avsikt att besöka oss nästan omedelbart – och eftersom en sådan vistelse med största sannolikhet endast är ett praktiskt arrangemang är det omöjligt att gissa sig till hur lång tid det kommer att vara. Jag var inte alls förberedd på att något sådant kunde hända och kan inte heller förklara Hennes nåds beteende. Langford verkade att vara så precis rätt plats för henne i alla avseenden, såväl på grund av hennes speciella tillgivenhet för mrs Manwaring, att jag minst av allt väntade en så snar utmärkelse, fastän jag alltid föreställde mig, när hon efter sin mans död visade oss allt större vänskap, att vi någon gång framdeles skulle bli tvungna att ta emot henne. Jag tror att mr Vernon var alldeles för vänlig mot henne när han var i Staffordshire. Hennes beteende mot honom har, om man bortser från hennes karaktär i allmänhet, varit så oursäktligt beräknande och småsint sedan vårt äktenskap först diskuterades, att någon som var mindre älskvärd och godhjärtad inte kunde ha bortsett från det alls. Och även om det var riktigt att ge henne ekonomisk hjälp eftersom hon var hans brors änka och i knappa omständigheter kan jag inte låta bli att tycka, att hans enträgna inbjudan att komma och hälsa på oss här på Churchill var fullständigt onödig. Men inställd som han alltid är att tro det bästa om var och en, räckte hennes uppvisning av sorg och ånger och allmänna löften att vara förståndig för att han skulle lita helt på hennes uppriktighet. Men för min del var jag fortfarande föga övertygad; och hur förtroendeingivande Hennes nåd än har skrivit nu, kan jag inte bestämma mig förrän jag förstår hennes verkliga avsikt med att komma till oss; därför förstår du nog, kära Mamma, med vilka känslor jag emotser hennes ankomst. Hon kommer att få tillfälle att använda all den attraktionsförmåga som hon är berömd för, om hon skall vinna någon aktning från min sida; och jag skall sannerligen försöka skydda mig mot dess inflytande om den inte åtföljs av något mera påtagligt. Hon uttalar en mycket ivrig önskan att bli bekant med mig och talar om mina barn på ett mycket välvilligt sätt, men jag är inte lättlurad nog att tro att en kvinna som har varit ointresserad av, om inte kärlekslös mot sitt eget barn, skulle fästa sig vid något av mina. Miss Vernon kommer att placeras i en skola i staden innan hennes mor kommer till oss, vilket jag är glad över, för hennes del och min. Det måste vara till fördel för henne att skiljas från sin mor, och en sextonårig flicka som har fått en så usel uppfostran skulle inte vara något önskvärt sällskap här. Jag vet att Reginald länge har önskat få träffa den fängslande Lady Susan och vi är säkra på att han kommer att ansluta sig till oss. Det gläder mig att höra att Pappa fortfarande mår så bra.


      Med varma hälsningar


      er Catherine Vernon


      Brev 4


      MR DE COURCY TILL MRS VERNON


      Parklands


      Min kära syster,


      Jag gratulerar dig till att snart få ta emot den mest koketta kvinnan i England. Jag har alltid fått lära mig att se på henne som en mycket framstående flirt, men nyligen har jag av en händelse råkat höra detaljer om hennes uppförande på Langford, vilka bevisar att hon inte inskränker sig till det slags hederliga flirt som tillfredsställer de flesta människor, utan aspirerar på den utsökta tillfredsställelsen att göra en hel familj olycklig. Genom sitt sätt mot mr Manwaring gjorde hon hans fru svartsjuk och olycklig, och genom sin uppmärksamhet mot en ung man som förut varit fäst vid mr Manwarings syster, berövade hon en älsklig flicka hennes tilltänkte fästman. Allt detta hörde jag genom en mr Smith som nu finns här i grannskapet (jag har ätit middag med honom på Hurst och Wilford). Han hade just kommit från Langford, där han vistades två veckor samtidigt med Hennes nåd och han är därför väl ägnad att lämna uppgifter.


      Vilken kvinna det måste vara! Jag längtar efter att träffa henne och tackar självfallet ja till din vänliga inbjudan, så att jag kan få ett begrepp om den tjuskraft som kan åstadkomma så mycket – på samma gång väcka kärlek hos två män av vilka ingen var fri att skänka henne den – och allt detta utan ungdomens charm. Det gläder mig att höra att miss Vernon inte följer med sin mor till Churchill, eftersom inte ens något gott uppförande talar för henne och hon enligt mr Smith är lika tråkig som högfärdig! Där stolthet och dumhet förenas kan det inte finnas någon nämnvärd förställning och miss Vernon skall överlämnas åt obevekligt förakt; men så vitt jag kan förstå äger Lady Susan ett slags tilldragande falskhet som måste vara intressant att iaktta och upptäcka. Jag kommer inom kort och förblir


      din tillgivne bror Reginald De Courcy


      Brev 5


      LADY SUSAN TILL MRS JOHNSON


      Churchill


      Jag mottog ditt meddelande strax innan jag lämnade staden, kära Alicia, och är glad att veta att mr Johnson inte misstänkte något om ditt möte föregående kväll: det är otvivelaktigt bättre att helt föra honom bakom ljuset; eftersom han är envis måste han överlistas. Jag anlände lyckligt och väl hit och har ingen anledning att klaga över mr Vernons mottagande av mig; men jag måste erkänna att jag inte är lika nöjd med hans hustrus uppförande. Hon är onekligen mycket väluppfostrad och uppträder som en dam av värld, men hennes sätt är inte sådant att jag övertygas om att hon är gynnsamt inställd till mig. Jag ville att hon skulle bli förtjust över att träffa mig – jag var så älskvärd som möjligt vid vårt möte – men allt förgäves – hon tycker inte om mig. Emellertid, om vi betänker att jag verkligen ansträngde mig för att hindra min svåger från att gifta sig med henne, är denna brist på hjärtlighet inte så förvånande – och ändå tyder den på ett intolerant och hämndlystet sinnelag, att grämas över ett försök som jag hade i tankarna för sex år sedan och som dessutom till sist inte lyckades. Jag är ibland nästan benägen att ångra att jag inte lät Charles köpa Vernon Castle när vi var tvungna att sälja det, men omständigheterna var ogynnsamma, särskilt som försäljningen ägde rum just när han stod i begrepp att gifta sig – och alla borde respektera den finkänslighet som inte tålde se min mans värdighet lida av att hans yngre bror blev ägare till släktgodset. Om saken kunde ha arrangerats så att vi inte hade behövt lämna slottet, om vi kunde ha levt tillsammans med Charles och han hade förblivit ungkarl skulle jag minst av allt ha övertalat min man att sälja på annat håll; men Charles stod just i begrepp att gifta sig med miss De Courcy, och följderna har givit mig rätt. Här finns barn i överflöd och vilken fördel skulle jag ha haft av att han köpte Vernon? Att jag förhindrade det kan ha gjort ett ofördelaktigt intryck på hans fru – men där det finns en böjelse att tycka illa om någon saknas det aldrig motiv och vad pengar beträffar har det aldrig avhållit honom från att vara mig till stor nytta. Jag tycker verkligen om honom, han är så lätt att dra fördel av.


      De har ett vackert hem, möblerna är moderna och allting talar om rikedom och elegans. Charles är mycket rik, tror jag; om en man en gång fått insteg i en bank vältrar han sig i pengar. Men de vet inte vad de skall göra med sin förmögenhet, har mycket litet umgänge och åker aldrig till staden annat än i affärer. Vi kommer att vara så tråkiga som det är möjligt. Jag ämnar vinna min svägerskas hjärta genom hennes barn. Jag kan redan alla deras namn och kommer att med största ömhet ägna mig åt ett speciellt barn, lille Frederic, som jag sätter i mitt knä och suckar över för hans kära farbrors skull.


      Stackars Manwaring! – Jag behöver knappast säga hur mycket jag saknar honom – hur oupphörligt jag tänker på honom. Jag fick ett dystert brev från honom vid min ankomst hit, fullt av klagomål på hustru och syster och klagosånger över det grymma ödet. Inför Vernons låtsades jag att brevet kom från hans fru, och när jag skriver till honom måste det ske via dig.


      Din tillgivna S. V.
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